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Warning Symbols 
CAUTION 
Follow the warning instructions within the    
following information to avoid equipment     
failure, personal injury or death. 
 
TURN POWER OFF 
Before performing any maintenance, be sure 
to turn system power off to avoid any poten-
tial electric spark 
 
FLAMMABLE 
Flammable liquids and their vapors may 
cause a fire or explosion if ignited.  

EYE PROTECTION 
Pressurized systems may cause hazardous leaks 
and spray that may be dangerous for your eyes. 
Always wear eye protection around pressurized 
systems and its hazardous liquids.   
 
INJURY 
Wear gloves for protection from hazardous      
liquids that may cause irritation or burns. 
 
READ 
Read and understand all related manuals         
thoroughly.  The Engineering and OIM manuals 
will provide the knowledge for all systems, 
maintenance and operation procedures.  If you 
have any questions, please consult the factory. 
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Símbolos de Advertência

CUIDADO
Siga as instruções de advertência contidas 
nas informações a seguir para evitar falhas no 
equipamento, lesões pessoais ou morte.

DESLIGUE A ENERGIA
Antes de realizar qualquer manutenção, certifique-
se de desligar a energia do sistema para evitar 
qualquer potencial faísca elétrica.

INFLAMÁVEL
Líquidos inflamáveis ​​e seus vapores podem causar 
incêndio ou explosão se forem ignizados.

PROTEÇÃO OCULAR
Sistemas pressurizados podem causar vazamentos perigosos e 
jatos que podem ser nocivos aos olhos. Sempre utilize proteção 
ocular ao trabalhar próximo a sistemas pressurizados e seus 
líquidos perigosos.

LESÕES
Utilize luvas para proteção contra líquidos perigosos que 
possam causar irritação ou queimaduras.

LEIA
Leia e compreenda minuciosamente todos os manuais 
relacionados. Os manuais de Engenharia e de OIM (Operação e 
Manutenção) fornecerão o conhecimento necessário para todos 
os sistemas, procedimentos de manutenção e operação. Em 
caso de dúvidas, por favor, consulte a fábrica.
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Receipt & Inspection 
Upon receipt of meter shipment, be sure to inspect the packaging and the flow meter assembly for any damage 
before signing the receipt of the shipment.  Notify the delivery company about possible damage and refuse    
receipt of the shipment. 
 
Meters are individually boxed and are protected with packing material.  Each package is identified with the flow 
meter assembly part number, description, direction of flow and serial number.  Verify the meter model is the 
correct model, size, and configuration as ordered. Contact your distributor if there is any discrepancy or       
question. 
 
Meter assemblies should be handled with appropriate methods for the awkwardness of size and weight involved.  
Appropriate clothing and shoes need to be utilized.  Transport the meter package to the installation site with  
appropriate transportation methods, careful not to damage the flow meter. 
 
Be careful of any loose or protruding staples from the packaging, as they can be very sharp and may potentially 
cause injury.   
 
If foam has been used to protect meter, carefully remove top foam layer before attempting to remove meter   
assembly from box.  Foam packaging maybe formed around the meter assembly making it difficult to remove.  
If meter is bolted to a wood pallet remove bolts while being careful not to let the meter tip over when the      
support has been removed.  Do not lift the meter assembly by flex hoses, thermowells, wires, pulsers, or put   
objects through meter.  Removing meter assembly from packaging without regard to these warnings may cause 
serious injury. 
 
Every effort has been made to remove the test fluid before shipment.  All TCS flow meters are plugged and   
enclosed in a plastic bag.  The test fluid Safety Data Sheet (SDS) can be reviewed on page 9. Appropriate pre-
cautions should be taken regarding any personal, environmental and material compatibility with the end use sys-
tem. 

Notice 
Total Control Systems (TCS) shall not be liable for technical or editorial errors in this manual or omissions from 
this manual.  TCS makes no warranties, express or implied, including the implied warranties of merchantability and 
fitness for a particular purpose with respect to this manual and, in no event, shall TCS be liable for special or     
consequential damages including, but not limited to, loss of production, loss of profits, etc. 
 
The contents of this publication are presented for informational purposes only, and while every effort has been 
made to ensure their accuracy, they are not to be construed as warranties or guarantees, expressed or implied,     
regarding the products or services described herein or their use or applicability.  We reserve the right to modify or 
improve the designs or specifications of such products at any time. 
 
TCS does not assume responsibility for the selection, use or maintenance of any product.  Responsibility for proper 
selection, use and maintenance of any TCS product remains solely with the purchaser and end-user. 
 
All rights reserved.  No part of this work may be reproduced or copied in any form or by any means – graphic, 
electronic or mechanical – without first receiving the written permission of Total Control Systems, Fort Wayne, 
Indiana USA. 
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Recebimento e Inspeção
Ao receber o envio do medidor, certifique-se de inspecionar a embalagem e o conjunto do medidor de vazão em busca de 
quaisquer danos antes de assinar o comprovante de recebimento da remessa. Notifique a transportadora sobre possíveis 
danos e recuse o recebimento da remessa.
Os medidores são embalados individualmente em caixas e protegidos com material de acondicionamento. Cada pacote 
é identificado com o número da peça do conjunto do medidor de vazão, descrição, direção do fluxo e número de série. 
Verifique se o modelo do medidor corresponde ao modelo, tamanho e configuração corretos, conforme solicitado no 
pedido. Entre em contato com seu distribuidor caso haja qualquer discrepância ou dúvida.

Os conjuntos de medidores devem ser manuseados utilizando métodos apropriados, considerando o tamanho e o peso 
envolvidos, que podem dificultar o manuseio.
É obrigatório o uso de vestuário e calçados de segurança adequados. Transporte o pacote do medidor até o local de 
instalação utilizando métodos de transporte apropriados, tomando cuidado para não danificar o medidor de vazão.

Tenha cuidado com quaisquer grampos soltos ou salientes na embalagem, pois eles podem ser muito afiados e causar 
ferimentos.

Se tiver sido utilizada espuma para proteger o medidor, remova cuidadosamente a camada superior de espuma antes 
de tentar retirar o conjunto do medidor da caixa. A embalagem de espuma pode estar moldada ao redor do conjunto do 
medidor, dificultando sua remoção. Se o medidor estiver aparafusado a um palete de madeira, remova os parafusos, 
tomando o cuidado de não deixar o medidor tombar após a remoção do suporte. Não levante o conjunto do medidor 
pelas mangueiras flexíveis, poços termométricos, fios, pulsadores, nem insira objetos através do medidor. A remoção do 
conjunto do medidor da embalagem sem observar estes avisos pode causar ferimentos graves.

Todos os esforços foram realizados para remover o fluido de teste antes do envio. Todos os medidores de vazão da TCS 
são vedados com tampões e acondicionados em sacos plásticos. A Ficha de Dados de Segurança (FDS) do fluido de teste 
pode ser consultada na página 9. Devem ser tomadas as precauções adequadas em relação à compatibilidade pessoal, 
ambiental e material com o sistema de uso final.

Aviso
A Total Control Systems (TCS) não se responsabiliza por erros técnicos ou editoriais, nem por omissões contidas neste 
manual. A TCS não oferece garantias, expressas ou implícitas — incluindo as garantias implícitas de comercialização e 
adequação a uma finalidade específica — com relação a este manual. Em hipótese alguma a TCS será responsabilizada 
por danos especiais ou consequenciais, incluindo, mas não se limitando a, perda de produção, lucros cessantes, etc.

O conteúdo desta publicação é apresentado exclusivamente para fins informativos e, embora todos os esforços tenham 
sido empreendidos para garantir sua precisão, não deve ser interpretado como garantia ou asseguramento — expresso ou 
implícito — referente aos produtos ou serviços aqui descritos, ou ao seu uso e aplicabilidade. Reservamo-nos o direito de 
modificar ou aprimorar os projetos ou especificações de tais produtos a qualquer momento.

A TCS não assume responsabilidade pela seleção, uso ou manutenção de qualquer produto. A responsabilidade pela 
seleção, uso e manutenção adequados de qualquer produto da TCS recai exclusivamente sobre o comprador e o usuário 
final.

Todos os direitos reservados. Nenhuma parte desta obra pode ser reproduzida ou copiada, sob qualquer forma ou por 
quaisquer meios — gráficos, eletrônicos ou mecânicos — sem a prévia obtenção de permissão por escrito da Total 
Control Systems, Fort Wayne, Indiana, EUA.
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Meter Specifications 
Principle Design:   Oval Gear 
Connection:   3/8” NPT 
Flow Rate:   4 to 180 GPH (15 to 681 LPH) 
Linear Accuracy:   Capable of +/- 1% 
Repeatability:   Capable of 0.03% 
Maximum Pressure:   150 PSI (10.5 BAR) 
Working Temperature:   -30 F to 176 F (-34 C to 80 C) 
Hall Effect Output:   3 wire open collector, 5-30vdc at 20 mA max 
Protection Class:   Built to IP66/67 (NEMA 4X) 

FLOW ILLUSTRATION 

Material of Construction 
Housing and Cap:   316 Stainless Steel 
Gears:   316 Stainless Steel 
Gear Bearing:   Carbon 
O-ring Gasket:   FKM, PTFE or Neoprene 
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Especificações do Medidor

Princípio de Projeto:	 Engrenagem Oval

Conexão:	 3/8” NPT

Vazão:	 4 a 180 GPH (15 a 681 LPH)

Precisão Linear:	 Capaz de +/- 1%

Repetibilidade:	 Capaz de 0,03%

Pressão Máxima:	 150 PSI (10,5 BAR)

Temperatura de Operação:	 -30 °F a 176 °F (-34 °C a 80 °C)

Saída de Efeito Hall:	 3 fios, Coletor Aberto; 5 VCC a 20 mA máx.

Classe de Proteção:	 Construído conforme IP66/67 (NEMA 4X)

Materiais de Construção
Corpo e Tampa:	 Aço Inoxidável 316

Engrenagens:	 Aço Inoxidável 316

Mancal da Engrenagem:	 Carbono

Junta O-ring:	 FKM, PTFE ou Neoprene

ILUSTRAÇÃO DO FLUXO
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Dimensions 

Installation Orientation 

INSTALLED CORRECTLY: 
Face conduit entry downwards to 
avoid conduit moisture migration 

INSTALLED INCORRECTLY: The 
weight of the rotors will wear on the 

base of the measuring chamber 
 

INSTALLED CORRECTLY: 
Face conduit entry downwards to 
avoid conduit moisture migration 

• The flowmeter MUST be mounted so that the rotor shafts are in a horizontal plane.  The flow meter can operate with liq-
uid flowing from Left-to-Right, Right-to-Left and Vertically up and down.  

 
• It is recommended that a strainer be installed upstream of each flow meter, to prevent damage from foreign material. 
 
• The meter should be installed in a manner, so that it remains full of liquid at all times. 

3.26” [82.78cm]

1.7” [43.18cm] Total Control Systems
2515 Charleston Place
Fort Wayne, IN 46808
www.tcsmeters.com

2.40” [60.96cm]

2.72” [69.10cm]

0.83” [21.15cm]

3.26” [82.78cm]

1.75” [44.45cm]

4X - 10-32 UNF

1.80” [44.72cm]
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Dimensões

		  FUROS DE FIXAÇÃO

Orientação de Instalação
•	 O medidor de vazão DEVE ser montado de modo que os eixos dos rotores fiquem em um plano horizontal. O medidor 

de vazão pode operar com o líquido fluindo da esquerda para a direita, da direita para a esquerda e verticalmente, 
tanto para cima quanto para baixo.

•	 Recomenda-se a instalação de um filtro (crivo) a montante de cada medidor de vazão, para evitar danos causados ​​por 
materiais estranhos.

•	 O medidor deve ser instalado de tal maneira que permaneça cheio de líquido o tempo todo.

INSTALADO CORRETAMENTE:
Direcione a entrada do conduíte 

para baixo para evitar a migração de 
umidade para o interior do conduíte.

INSTALADO CORRETAMENTE:
Direcione a entrada do conduíte para baixo 
para evitar a migração de umidade para o 

interior do conduíte.

INSTALADO INCORRETAMENTE:
O peso dos rotores causará desgaste na 

base da câmara de medição.
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Control Valves 
Safety and isolation valves should be used throughout the metering system. In any pumping system where there is one (1) pump and 
multiple flow meters, a digital or hydro-mechanical Rate-of-Flow control valve must be used at each flow meter to prevent over-
speeding of the flow meters. 
 
Best Plumbing Configuration 
1) The flow meter must be securely mounted to a riser or foundation. 
 
2) The inlet and outlet piping must be securely supported, in such a manner so as to avoid pipe stress on the flow meter. 
 
3) The system should be designed to keep the flow meter full of liquid at all times. 
 
4) The meter is by-directional.  Install the meter in a horizontal position with the DIN connector facing out. 
 
5) The pipe should be laid out as straight as possible to reduce pressure loss from flow restriction. 
 
6) The meter and piping must be installed in such a way so as to avoid accidental draining of the meter.  The inlet and outlet 
 of the meter should be lower than the associated system plumbing.  This is known as the sump position. 
 
8) The metering system should include a means for calibration. 
 
Protection From Debris 
On new installations, care must be taken to protect the meter from damage during start-up.  It is recommended that a strainer be in-
stalled in the system upstream from the meter.  The meter could be subject to damage from the passage through of dirt, sand, welding 
slag or spatter, thread cuttings, rust, etc.  A spool can be fabricated and installed in place of the meter until the system is flushed.  A 
spool is a  flanged length of pipe equal in length to the meter and any accessories attached to the meter such as an air eliminator or 
control valve.  Another method is to temporarily bypass the plumbing containing the meter until the system is flushed.  This will also 
protect the meter from debris.  Once the system has run “clean” for a period of time the meter may be reinstalled or protective means 
removed. 
 
Thermal Expansion 
Most liquids will expand and contract with temperature.  In any system where there is a chance for liquid to be captured between 
closed valves without relief, thermal expansion will likely occur.  This can create dangerously high pressures within the system.  
When product is trapped within the system, the pressure will increase as temperature increases.   
 
Care should be taken in designing the system in which thermal expansion may occur by implementing Pressure Relief Valves or 
Thermal Expansion Joints in the system design. 
 
Thermal Shock 
The metal parts within the flow meter will expand or contract with variations in the system operating temperature.  For any systems 
where sudden or immediate temperature increases of 68 F (20 C) degrees or more are  possible, the meter will require clearance ro-
tors.  The extra clearance will be necessary to eliminate the effects of immediate expansion of the rotors vs. the meter body, caused by 
thermal shock. 
 
Hydraulic Shock (Water Hammer) 
Hydraulic shock is a rise in pressure, which happens when an operating system undergoes an immediate change in flow direction.  
This is most often the result of a rapid valve closure while the system is operating at a high flow rate.  Hydraulic shock can damage 
any system component.  Particularly susceptible are internal components of the meter, valves, and pump.  System design and improp-
er operating procedures will contribute to the seriousness of this problem.  In order to eliminate hydraulic shock, the valve closure rate 
must be slowed.  The use of 2-stage preset control valves or surge suppressing bladders or risers will help reduce or eliminate this 
problem. 
 
Products that Dry/Congeal/Crystallize 
There are many liquids that crystallize, harden and/or solidify on contact with air or with an increase in temperature.  A proper system 
design and a good understanding of the product being measured will help to avoid the possibility of air entering into the system and 
the product and effective operation of the meter being affected. 
 
Calibration 
The meter shall be tested and calibrated with the product it is intended to measure when installed.  Total Control Systems shall not be 
responsible for loss of product or any damages resulting from the end user’s failure to test this meter to insure proper calibration. Eve-
ry 500 series meter is tested at the factory to prove that the meter can be calibrated in your system.  It is the owner’s responsibility to 
report this device to the local Weights and Measures officials for their inspection before the meter is put to use. 

System Recommendations 
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Recomendações do Sistema
Válvulas de Controle
Válvulas de segurança e de isolamento devem ser utilizadas em todo o sistema de medição. Em qualquer sistema de bombeamento que possua 
uma (1) bomba e múltiplos medidores de vazão, deve ser utilizada uma válvula de controle de vazão (digital ou hidromecânica) em cada medidor, 
a fim de evitar a rotação excessiva dos medidores.

Melhor Configuração Hidráulica
1)	 O medidor de vazão deve ser montado de forma segura sobre uma coluna de sustentação ou fundação.
2) As tubulações de entrada e saída devem ser suportadas de forma segura, de modo a evitar a aplicação de tensões na tubulação sobre o medidor 

de vazão.
3) O sistema deve ser projetado para manter o medidor de vazão sempre cheio de líquido.
4) O medidor é bidirecional. Instale o medidor na posição horizontal, com o conector DIN voltado para fora.
5) A tubulação deve ser disposta da forma mais retilínea possível para reduzir a perda de carga decorrente de restrições ao fluxo.
6) O medidor e a tubulação devem ser instalados de modo a evitar o esvaziamento acidental do medidor. A entrada e a saída do medidor devem 

situar-se em um nível inferior ao restante da tubulação associada ao sistema. Esta configuração é conhecida como “posição de poço” (sump 
position).

8) O sistema de medição deve incluir meios para a realização de calibração.

Proteção contra Detritos
Em novas instalações, deve-se tomar o cuidado de proteger o medidor contra danos durante a fase de partida do sistema. Recomenda-se a instalação de um 
filtro (peneira) no sistema, a montante do medidor. O medidor pode sofrer danos devido à passagem de sujeira, areia, escória ou respingos de solda, cavacos 
de rosca, ferrugem, etc. Pode-se fabricar e instalar um “carretel” (spool) no lugar do medidor até que o sistema tenha sido devidamente lavado (flushing). Um 
carretel consiste em um trecho de tubulação flangeado, cujo comprimento é idêntico ao do medidor somado a quaisquer acessórios a ele acoplados — tais como 
eliminadores de ar ou válvulas de controle. Outro método consiste em criar um desvio temporário na tubulação que contém o medidor, mantendo-o fora do 
circuito até que o sistema tenha sido lavado. Isso também protegerá o medidor contra detritos. Assim que o sistema tiver operado com fluxo “limpo” por um 
determinado período, o medidor poderá ser reinstalado ou os dispositivos de proteção poderão ser removidos.

Expansão Térmica
A maioria dos líquidos sofre expansão e contração em função da temperatura. Em qualquer sistema onde exista a possibilidade de o líquido ficar aprisionado entre 
válvulas fechadas — sem a presença de um dispositivo de alívio —, é provável que ocorra expansão térmica. Esse fenômeno pode gerar pressões perigosamente 
elevadas no interior do sistema. Quando o produto fica retido dentro do sistema, a pressão aumentará à medida que a temperatura subir.
Deve-se ter cuidado ao projetar sistemas nos quais possa ocorrer expansão térmica, implementando Válvulas de Alívio de Pressão ou Juntas de Expansão Térmica 
no projeto do sistema.

Choque Térmico
As peças metálicas dentro do medidor de vazão se expandirão ou contrairão conforme as variações na temperatura de operação do sistema. Para quaisquer 
sistemas onde sejam possíveis aumentos repentinos ou imediatos de temperatura de 68°F (20°C) ou mais, o medidor exigirá rotores com folga ampliada. Essa 
folga extra será necessária para eliminar os efeitos da expansão imediata dos rotores em relação ao corpo do medidor, causada pelo choque térmico.

Choque Hidráulico (Golpe de Aríete)
O choque hidráulico é um aumento de pressão que ocorre quando um sistema em operação sofre uma mudança imediata na direção do fluxo.
Isso é, na maioria das vezes, resultado do fechamento rápido de uma válvula enquanto o sistema opera com uma alta vazão. O choque hidráulico pode danificar 
qualquer componente do sistema. Particularmente suscetíveis são os componentes internos do medidor, as válvulas e a bomba. O projeto do sistema e procedimentos 
operacionais inadequados contribuirão para a gravidade desse problema. Para eliminar o choque hidráulico, a velocidade de fechamento da válvula deve ser 
reduzida. O uso de válvulas de controle predefinidas de 2 estágios, ou de acumuladores de membrana (bexigas) ou tubos de alívio (risers) para supressão de surtos, 
ajudará a reduzir ou eliminar esse problema.

Produtos que Secam/Congelam/Cristalizam
Existem muitos líquidos que cristalizam, endurecem e/ou solidificam ao entrar em contato com o ar ou devido a um aumento de temperatura. Um projeto de 
sistema adequado e um bom entendimento do produto que está sendo medido ajudarão a evitar a possibilidade de entrada de ar no sistema, o que poderia afetar 
o produto e o funcionamento eficaz do medidor.

Calibração
O medidor deve ser testado e calibrado com o produto que se destina a medir no momento de sua instalação. A Total Control Systems não se responsabilizará por 
perda de produto ou quaisquer danos resultantes da falha do usuário final em testar este medidor para assegurar a calibração adequada. Todo medidor da série 500 
é testado na fábrica para comprovar que o medidor pode ser calibrado em seu sistema. É responsabilidade do proprietário notificar as autoridades locais de Pesos 
e Medidas sobre este dispositivo para inspeção antes que o medidor seja colocado em uso.
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500-380 Meter Installation 

TCS 500-380 GEAR METER WIRED TO A TCS 3000 REGISTER 
 

 
• Connect the GROUND (PIN #1—BLACK) terminal on the meter to the GND terminal for the ADD. INJ. 

PULSER. 
 
• Connect the DC POWER (PIN #2—BROWN) terminal on the meter to the +5V terminal. 
 
• Connect the SIGNAL (PIN #3—WHITE) terminal on the meter to the TAHA2 terminal. 

Black—GROUND, (#1) 
Brown—5V DC, (#2) 
White—SIGNAL, (#3) 

TCS 3000 REGISTER TERMINAL BOARD 

OVAL GEAR METER CONNECTION 

DC POWER (BROWN), (#2) 

SIGNAL (WHITE), (#3) 

GROUND (BLACK), (#1) 

NOT USED (BLUE) 
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Instalação do Medidor 500-380

	 CONEXÃO DO MEDIDOR DE ENGRENAGENS OVAIS
	

	 NÃO UTILIZADO (AZUL)

	 TERRA (PRETO), (#1)	 ALIMENTAÇÃO CC (MARROM), (#2)

	 SINAL (BRANCO), (#3)

Preto—TERRA, (#1)
Marrom—5V CC, (#2)
Branco—SINAL, (#3)

	 PLACA DE TERMINAIS DO REGISTRADOR TCS 3000

MEDIDOR DE ENGRENAGENS TCS 500-380 CONECTADO A UM REGISTRADOR TCS 3000

•	 Conecte o terminal TERRA (PINO #1—PRETO) do medidor ao terminal GND para o ADD. INJ.PULSER.

•	 Conecte o terminal ALIMENTAÇÃO CC (PINO #2—MARROM) do medidor ao terminal +5V.

•	 Conecte o terminal SINAL (PINO #3—BRANCO) do medidor ao terminal TAHA2.
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500-380, 3/8” Oval Gear Meter Assembly 

Item Description Quantity Part Number 

1 DIN CONNECTOR 1 740102 

2 SCREW, 4-40 X 3/8 PAN 2 538425 

3 CIRCUIT BOARD, 5-30VDC 1 500500 

3B CIRCUIT BOARD, 5VDC 1 500505 

4 SCREW, 10-32 X 5/8 TORX 4 538420 

5 CAP 3/8 OVAL GEAR 1 538150 

6 ORING GASKET, FKM 1 538415 

6A ORING GASKET, PTFE 1 538417 

6B ORING GASKET, NEOPRENE 1 538418 

7 GEAR SET 1 538360 

8 HOUSING ASSEMBLY 1 538110 

9 CAP PLUG 2 300719 

10 NAMEPLATE-TCS INFO 1 538077 

11 NAMEPLATE 1 538017 
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500-380 Conjunto de Medidor de Engrenagens Ovais de 3/8”

	 Item 	 Descrição 	 Quantidade 	 Nº da Peça
	 1 	 CONECTOR DIN 	 1 	 740102
	 2 	 PARAFUSO, 4-40 X 3/8 CABEÇA PANELA 	 2 	 538425
	 3 	 PLACA DE CIRCUITO, 5-30VDC 	 1 	 500500
	 3B 	 PLACA DE CIRCUITO, 5VDC 	 1 	 500505
	 4 	 PARAFUSO, 10-32 X 5/8 TORX 	 4 	 538420
	 5 	 TAMPA 3/8 ENGRENAGEM OVAL 	 1 	 538150
	 6 	 ANEL DE VEDAÇÃO (O-RING), FKM 	 1 	 538415
	 6A 	 ANEL DE VEDAÇÃO (O-RING), PTFE 	 1 	 538417
	 6B 	 ANEL DE VEDAÇÃO (O-RING), NEOPRENE 	 1 	 538418
	 7 	 CONJUNTO DE ENGRENAGENS 	 1 	 538360
	 8 	 CONJUNTO DA CARCAÇA 	 1 	 538110
	 9 	 PLUGUE DE VEDAÇÃO 	 2 	 300719
	 10 	 PLACA DE IDENTIFICAÇÃO - INFO TCS 	 1 	 538077
	 11 	 PLACA DE IDENTIFICAÇÃO 	 1 	 538017
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Notes 
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Notas
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Warranty Information 

WARRANTY 
New 500 gear meters manufactured by Total Control Systems, a division of Murray Equipment, Inc. ("TCS") with which 
this warranty is enclosed, are warranted by TCS to the original purchaser only for a period of one (1) year from the date 
of shipment, to be free, under normal use and service, from defects in material and workmanship.  TCS manufactured 
new equipment or components are warranted for a period of eighteen (18) months from the date of shipment, under nor-
mal use and service.  This warranty is extended only to the original purchaser.  For defects occurring within the stated 
warranty period, TCS will repair or replace, at TCS's option; provided that part or parts are returned to TCS transporta-
tion charges prepaid, and the TCS's examination discloses the parts or workmanship to have been defective upon deliv-
ery to the purchaser.   
 
EXCLUSIONS 
TCS’s one (1) year warranty applies to meters only and does not apply to accessories such as valves and the pump 
assembly.  Parts and equipment not manufactured by TCS may be covered by separate warranties of their respective 
manufacturers.  This warranty does not cover any parts or equipment not manufactured by TCS or related companies.  
This warranty does not extend to any equipment that has been altered in any way, subjected to misuse, negligence, acci-
dent, or if operated in any manner other than in accordance with TCS's operating instructions or have been operated un-
der conditions more severe than, or otherwise exceeding those set forth in the specifications.  General maintenance, cali-
bration, clean up and normal wear is excluded from this limited warranty.   
 
CLAIM PROCEDURES 
In order to obtain performance by TCS of its obligations under this warranty, the original purchaser must obtain a Return 
Goods Authorization (RGA) number from TCS’s customer service department within 30 days of discovery of a pur-
ported breach of warranty, but not later than the expiration of the warranty period.  Once authorization is received, 
return the defective meter, piece of equipment, or component covered by this warranty, with transportation charges pre-
paid, to TCS with a written statement setting forth the nature of the defect and RGA number. 
 
LIMITATIONS 
THERE ARE NO OTHER WARRANTIES OF ANY KIND, EXPRESS OR IMPLIED. TCS SPECIFICALLY DIS-
CLAIMS ANY WARRANTY OF MERCHANTABILITY OR OF FITNESS FOR ANY PARTICULAR PURPOSE. 
TCS will determine if all parts or meter defect falls within the warranty guidelines and will repair or replace within 
a reasonable time span.  TCS is not responsible for any in or out bound freight.  TCS's sole obligation that shall repre-
sent the buyer's sole and exclusive remedy shall be to repair or at TCS's option to replace any product or part determined 
to be defective. In no event shall TCS be liable for any special, direct, indirect, incident, consequential or other damages 
of similar nature, including without limitation, loss of profits, products, production time, or loss of expenses of any nature 
incurred by the buyer or any third party.  TCS has not authorized on its behalf any representation or warranties to be 
made, nor any liability to be assumed except as expressly provided herein; there is no other express or implied warranty. 
 
REPAIR WARRANTY 
All repair work is warranted for (90) days from the date of shipment to customer.  Some parts may be warranted for 
longer periods by the Original Equipment Manufacturer. 
 
DESIGN AND EQUIPMENT CHANGES 
Any changes in design or improvements added shall not create any obligation to install or replace equipment previ-
ously sold or ordered. 
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Informações sobre a Garantia
GARANTIA
Los nuevos medidores de engranajes modelo 500, fabricados por Total Control Systems —una división de Murray Equipment, 
InOs novos medidores de engrenagem da Série 500, fabricados pela Total Control Systems — uma divisão da Murray 
Equipment, Inc. (“TCS”) — e aos quais esta garantia está anexa, têm sua garantia assegurada pela TCS, exclusivamente ao 
comprador original, por um período de um (1) ano a partir da data de expedição, garantindo-se que, sob condições normais 
de uso e serviço, estejam livres de defeitos de material e de fabricação. Novos equipamentos ou componentes fabricados pela 
TCS têm garantia por um período de dezoito (18) meses a partir da data de expedição, sob condições normais de uso e serviço. 
Esta garantia estende-se apenas ao comprador original. Para defeitos que ocorram dentro do período de garantia estipulado, a 
TCS reparará ou substituirá o item, a critério exclusivo da TCS; desde que a peça ou as peças sejam devolvidas à TCS com o 
frete pago antecipadamente, e que a análise da TCS revele que as peças ou a mão de obra apresentavam defeito no momento 
da entrega ao comprador.

EXCLUSÕES
A garantia de um (1) ano da TCS aplica-se apenas aos medidores e não se aplica a acessórios, tais como válvulas e o conjunto 
da bomba. Peças e equipamentos não fabricados pela TCS podem estar cobertos por garantias separadas de seus respectivos 
fabricantes. Esta garantia não cobre quaisquer peças ou equipamentos não fabricados pela TCS ou por empresas relacionadas. 
Esta garantia não se estende a qualquer equipamento que tenha sido alterado de qualquer forma, submetido a uso indevido, 
negligência ou acidente, ou que tenha sido operado de maneira diversa das instruções de operação da TCS, ou ainda que 
tenha sido operado sob condições mais severas do que — ou que, de outra forma, excedam — aquelas estabelecidas nas 
especificações. Manutenção geral, calibração, limpeza e desgaste normal estão excluídos desta garantia limitada.

PROCEDIMENTOS DE RECLAMAÇÃO
Para que a TCS cumpra suas obrigações nos termos desta garantia, o comprador original deve obter um número de Autorização 
de Devolução de Mercadorias (RGA) junto ao departamento de atendimento ao cliente da TCS, no prazo de 30 dias após a 
descoberta de uma suposta violação da garantia, mas nunca após o vencimento do período de garantia. Uma vez recebida a 
autorização, o comprador deve devolver o medidor, equipamento ou componente defeituoso coberto por esta garantia à TCS 
— com o frete pago antecipadamente — acompanhado de uma declaração por escrito descrevendo a natureza do defeito e o 
número do RGA.

LIMITAÇÕES
NÃO EXISTEM OUTRAS GARANTIAS DE QUALQUER NATUREZA, EXPRESSAS OU IMPLÍCITAS. A TCS ISENTA-
SE ESPECIFICAMENTE DE QUALQUER GARANTIA DE COMERCIABILIDADE OU DE ADEQUAÇÃO A QUALQUER 
FINALIDADE ESPECÍFICA. A TCS determinará se todas as peças ou defeitos no medidor se enquadram nas diretrizes de 
garantia e realizará o reparo ou a substituição dentro de um prazo razoável. A TCS não se responsabiliza por quaisquer custos 
de frete, seja de entrada ou de saída. A única obrigação da TCS — que constituirá o único e exclusivo recurso do comprador 
— será reparar ou, a critério da TCS, substituir qualquer produto ou peça que seja considerado defeituoso. Em hipótese alguma 
a TCS será responsável por quaisquer danos especiais, diretos, indiretos, incidentais, consequenciais ou de natureza similar, 
incluindo, sem limitação, lucros cessantes, perda de produtos, perda de tempo de produção ou despesas de qualquer natureza 
incorridas pelo comprador ou por terceiros. A TCS não autorizou, em seu nome, a realização de quaisquer declarações ou 
garantias, nem a assunção de qualquer responsabilidade, exceto conforme expressamente previsto neste documento; não existe 
qualquer outra garantia, expressa ou implícita.

GARANTIA DE REPARO
Todos os serviços de reparo têm garantia de 90 (noventa) dias a partir da data de expedição ao cliente. Algumas peças podem 
ter garantia por períodos mais longos, concedida pelo Fabricante do Equipamento Original.

ALTERAÇÕES DE PROJETO E EQUIPAMENTOS
Quaisquer alterações de projeto ou melhorias incorporadas não criarão qualquer obrigação de instalar ou substituir equipamentos 
vendidos ou encomendados anteriormente.
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Seu Padrão de Medição

2515 Charleston Place
Fort Wayne, IN 46808

EUA

Tel: (260) 715-4500
Fax: (260) 484-9230

E-Mail: sales@tcsmeters.com
Site: www.tcsmeters.com
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